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КРАТКА ОБОСНОВКА
Член 208 от Договора от Лисабон постановява, че ЕС трябва да вземе „предвид целите на сътрудничеството за развитие при изпълнението на политиките, които биха могли да засегнат развиващите се страни.” Това е ангажимент за ЕС да избягва политически избори, които биха застрашили неговите благотворни действия в областта на сътрудничеството за развитие, и в рамките на всичките си политики да провежда действия в полза на развиващите се страни. Този ангажимент се отнася до всички институции на ЕС, включително ЕИБ.

По-голямата част от допустимите държави в рамките на външния мандат на ЕИБ са развиващи се страни. 

Следователно е изключително важно основните цели в рамките на външния мандат на ЕИБ да са изрично насочени към намаляване на бедността. В допълнение външните действия на ЕИБ трябва да бъдат в съответствие с Европейския консенсус за развитие. 

Постигането на тази цел ще изисква значителна промяна на нагласите в рамките на структурите на ЕИБ и съществено реформиране на начина Й на действие. За да бъде успешна тази промяна в посоката, ЕИБ ще се нуждае от допълнителни човешки ресурси в определени граници и от експертен опит в областта на развитието. 

За да осигури по-голяма последователност на действията си, ЕИБ следва да се стреми, като дългосрочна цел, към хармонизиране на рамката за операциите във всички развиващи се страни, т.е. следва да се стреми към широки общи тематични цели едновременно в рамките на външния си мандат и в държавите от Африка, Карибите и Тихоокеанския басейн. 

Насоченост към нуждаещите се и необлагодетелстваните

Икономическата рецесия се усеща навсякъде по света, но най-силно засегнати са бедните страни, а в тези страни най-висока цена плащат най-бедните и необлагодетелствани групи. 

Поради това ЕИБ следва да предвиди отпускане на по-голяма част от външните си заеми за страни от Азия (където живее повече от две трети от бедното население в света) и Латинска Америка, като следи за това нейните проекти да намаляват ефективно бедността. 

Освен това, ЕИБ следва да полага специални усилия, за да гарантира, че необлагодетелстваните групи като етническите малцинства, жените и дребните земеделски стопани се ползват от равен достъп до кредитиране, по-специално предвид факта, че заеми, отпуснати за тези групи, често могат да имат мултиплициращо въздействие. 

Целесъобразно би било ЕИБ да финансира по-голяма част от заемите си в страните с нисък рисков профил, без да прибягва до гаранция от ЕС, което ще позволи използването на тази гаранция за обезпечаване на повече заеми в развиващите се страни, където рисковете могат да бъдат по-високи.

Достъп до кредити и микрофинансиране

Около три милиарда бедни – половината от световното население – нямат достъп до основни финансови услуги като кредити, спестявания и застраховки. Както наскоро показаха многобройни иновативни схеми (например, банкиране през мобилен телефон в Африка), улесняването на достъпа до кредити и микрофинансиране, дори и в съвсем малък мащаб, дава на голям брой лица възможността да се издържат и да издържат семействата си и създава растеж и работни места. С относително малки инвестиции микрофинансирането може да спомогне за отключване на огромния потенциал на развиващите се страни, предлагайки начин за преодоляване на бедността и възможност за излизане от порочния кръг от помощи и зависимост. 

Следователно ЕИБ следва да посвети по-голяма част от усилията си в развиващите се страни за насърчаване на достъпа на бедните до кредити, спестявания и застраховки посредством банки за развитие на селските райони, кооперативни банки и други институции за микрофинансиране. Тя следва да има за цел да допринася за запълване на големите празнини, оставени от традиционните финансови институции.

Изменение на климата

Отпускането на допълнителен мандат в размер на два милиарда евро за борба с изменението на климата е факт, достоен за приветстване, но тези заеми трябва да бъдат подкрепени от нови субсидии, в съответствие с ангажиментите, поети от ЕС на Конференцията на ООН за изменение на климата, състояла се през 2009 г. в Копенхаген.

Координация и сътрудничество 

Една от пречките, затруднявали ефективността на сътрудничеството на ЕС с развиващите се страни в течение на годините, е умножаването на участниците и агенциите, притежаващи свои собствени, леко различаващи се програми, изисквания и практики. Следователно е необходимо тясно сътрудничество и ефективно разделение на работата между ЕИБ и другите международни финансови институции и многостранните банки за развитие. 

За да се гарантира максимално въздействие, външните действия на ЕИБ трябва също така да са в съответствие с политиките на Комисията за подпомагане на развитието и новата служба за външна дейност. Това ще означава механизми за засилено сътрудничество на равнище ЕС. Също така, ЕИБ следва да проучи възможностите за засилване на въздействието на заемите, които отпуска, посредством съчетаването им със субсидии на ЕС. 

Прозрачност

Незаконното изтичане на капитали представлява за развиващите се страни ежегодна загуба на потенциални приходи, възлизаща на милиарди долари. ЕИБ следва да използва за основа настоящия си кодекс за добри практики и силно да насърчава всички получатели на заеми, отпуснати от нея, да прилагат максимална прозрачност, по-специално чрез разкриване на пълна информация относно печалбите и данъците и изготвяне на доклади за всяка отделна страна.

Парламентарен контрол

Засилването на външната мисия на ЕИБ трябва да се придружава от засилен парламентарен контрол с цел утвърждаване на легитимността на операциите на ЕИБ. Следователно ЕИБ следва да увеличи информацията, която предоставя на Европейския парламент относно всички аспекти на външния си мандат, от оперативните насоки и общата политика до прилагането на практика, включително оценката на свързаните с развитието аспекти на проектите и спазването от тяхна страна на социалните, екологичните и свързаните с правата на човека критерии.

ИЗМЕНЕНИЯ
Комисията по развитие приканва водещата комисия по бюджети да включи в доклада си следните изменения:
<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 11 </Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(11) С цел да се повиши съгласуваността на мандата, да се фокусира външната дейност на ЕИБ по финансиране повече върху подкрепата на политиките на ЕС, както и с оглед постигане на максимална полза за бенефициерите, настоящото решение следва да определи хоризонталните цели на високо равнище в мандата за операциите на ЕИБ по финансиране във всички допустими държави, като се доразвият сравнителните предимства на ЕИБ в области, в които се е доказала и наложила. Ето защо, във всички региони, обхванати от настоящото решение, ЕИБ следва да финансира проекти в областта на смекчаването на изменението на климата и адаптирането към него, социалната и икономическата инфраструктура (особено в сферата на транспорта, енергетиката (включително и възобновяема енергия), енергийната безопасност, екологичната инфраструктура, включително водоснабдяване и канализация, както и в информационните и комуникационни технологии (ИКТ) и развитието на местния частен сектор, по-специално в подкрепа на малките и средни предприятия (МСП). В рамките на тези области регионалната интеграция между партньорските държави, включително икономическата интеграция между държавите в процес на присъединяване, съседните държави и ЕС, следва да бъде основна цел за операциите на ЕИБ по финансиране.
	(11) С цел да се повиши съгласуваността на мандата, да се фокусира външната дейност на ЕИБ по финансиране повече върху подкрепата на политиките на ЕС, както и с оглед постигане на максимална полза за бенефициерите, настоящото решение следва да определи хоризонталните цели на високо равнище в мандата за операциите на ЕИБ по финансиране във всички допустими държави, като се доразвият сравнителните предимства на ЕИБ в области, в които се е доказала и наложила. Ето защо, във всички региони, обхванати от настоящото решение, ЕИБ следва да финансира проекти, чиято цел е развитието на местния частен сектор, по-специално в подкрепа на малките и средни предприятия (МСП), и проекти в областта на смекчаването на изменението на климата и адаптирането към него, социалната и икономическата инфраструктура (особено в сферата на транспорта, енергетиката (включително и възобновяема енергия), енергийната безопасност, екологичната инфраструктура, включително водоснабдяване и канализация, както и в информационните и комуникационни технологии (ИКТ).  В рамките на тези области регионалната интеграция между партньорските държави, включително икономическата интеграция между държавите в процес на присъединяване, съседните държави и ЕС, следва да бъде основна цел за операциите на ЕИБ по финансиране.


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Местният частен сектор и МСП играят съществена роля за икономическото и социалното развитие на една страна.

</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 12</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(12) Освен това операциите на ЕИБ по финансиране следва да допринасят за общите принципи, определящи външната дейност на ЕС, както е посочено в член 21 от Договора за създаване на Европейския съюз, за насърчаване и консолидиране на демокрацията и върховенството на закона, за правата и основните свободи на човека, както и за прилагането на международните екологични споразумения, по които е ЕС е страна. По отношение по-специално на развиващите се страни, операциите на ЕИБ по финансиране следва да насърчат: устойчивото икономическо, социално и екологично развитие на тези страни, особено в най-изостаналите от тях; безпроблемното им и постепенно интегриране в световната икономика; борбата срещу бедността; както и спазването на одобрените от ЕС цели в рамките на Организацията на обединените нации и други компетентни международни организации. ЕИБ следва постепенно да разработи подходящи начини за надлежното изпълнение на тези изисквания.
	(12) В по-широк смисъл операциите на ЕИБ по финансиране следва да допринасят за общите принципи, определящи външната дейност на Съюза, както е посочено в член 21 от Договора за създаване на Европейския съюз, например насърчаване и консолидиране на демокрацията и принципите на правовата държава, правата на човека и основните свободи, а също и гарантиране на спазването на целите, одобрени от ЕС в контекста на Обединените нации и други компетнтни международни организации, както и задълженията, произтичащи от международните екологични споразумения, по които е ЕС е страна. По отношение по-специално на развиващите се страни, основната цел на операциите на ЕИБ по финансиране следва да бъде намаляването на бедността посредством: насърчаване на устойчивото икономическо, социално и екологично развитие на тези страни, с основна цел премахване на бедността, и безпроблемното им и постепенно интегриране в световната икономика. ЕИБ следва да гарантира равен достъп до финансовите услуги, по-специално за необлагодетелстваните групи като малцинствата, земеделските стопани и жените. С оглед надлежното изпълнение на тези изисквания, Съветът следва да гарантира увеличение на ресурсите и персонала на ЕИБ.


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Under the Lisbon Treaty, development cooperation has been recognized as one of the elements of the EU's external action. The reduction of poverty has been recognized as the principle aim for development cooperation policy. The EU is thus required to take account of the objective of poverty reduction and eradication in all actions likely to affect developing countries.  The external mandate of the EIB should reflect the EU policy objectives in third countries. It is logical that EIB investments in developing countries should aim at the reduction of poverty by fostering sustainable economic, social and environmental development and by guaranteeing access to financial services for those who can not access financial services under normal market circumstances. The EIB needs more resources and staff in order to meet the requirements as set out under the Treaty of Lisbon. The internal capacity of the EIB needs to be strengthened and thus additional resources are needed.
</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 13</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(13) По силата на настоящото решение ЕИБ следва да повиши своята ориентация към развитие, в тясно сътрудничество с Комисията и следвайки принципите на Европейския консенсус за развитие. Това следва да бъде реализирано чрез редица конкретни мерки, по-специално чрез укрепване на капацитета за оценяване на социалните и свързаните с развитието аспекти на проектите, включително правата на човека и рисковете от възникването на конфликти, както и чрез насърчаване на консултациите на местно равнище. Нещо повече, тя следва да увеличи своята насоченост към сектори, в които притежава солиден експертен опит от операции по финансиране в рамките на ЕС, и които ще дадат допълнителен тласък на развитието във въпросната държава, например екологична инфраструктура, включително водоснабдяване и канализация, устойчив транспорт и смекчаване на изменението на климата, по-специално в сферата на възобновяемата енергия. ЕИБ също така следва постепенно да засили своята дейност в подкрепа на здравеопазването и образованието, както и на адаптирането към изменението на климата, в сътрудничество, когато е уместно, с други международни финансови институции (МФИ) и с европейски институции за финансиране на двустранна основа (ЕФИДО). Това ще наложи достъп до средствата при облекчени условия и постепенно увеличаване на човешките ресурси, осъществяващи външните дейности на ЕИБ. Дейността на ЕИБ също така следва да допълва целите и приоритетите на ЕС по отношение на институционалното изграждане и секторните реформи. Последно, ЕИБ следва да определи показатели за изпълнение по отношение на свързаните с развитието аспекти на проектите и техните резултати.
	(13) По силата на настоящото решение ЕИБ следва да повиши своята ориентация към развитие, следвайки принципите на Европейския консенсус за развитие, в тясно сътрудничество с Комисията и под демократичния контрол на Европейския парламент.  Това следва да бъде реализирано чрез редица конкретни мерки, по-специално чрез укрепване на капацитета за оценяване на социалните и свързаните с развитието аспекти на проектите, включително правата на човека и рисковете от възникването на конфликти, както и чрез насърчаване на консултациите на местно равнище. Нещо повече, тя следва да увеличи своята насоченост към сектори, които ще дадат допълнителен тласък на развитието във въпросната държава, например достъп до финансовите услуги за МСП и микропредприятията, екологична инфраструктура, включително водоснабдяване и канализация, устойчив транспорт и смекчаване на изменението на климата, по-специално в сферата на възобновяемата енергия. ЕИБ също така следва постепенно да засили своята дейност в подкрепа на здравеопазването и образованието, както и на адаптирането към изменението на климата, в сътрудничество, когато е уместно, с други международни финансови институции (МФИ) и с европейски институции за финансиране на двустранна основа (ЕФИДО). Това ще наложи достъп до средствата при облекчени условия и увеличаване на специализираните човешки ресурси, осъществяващи външните дейности на ЕИБ. Дейността на ЕИБ също така следва да допълва целите и приоритетите на Съюза по отношение на институционалното изграждане и секторните реформи. Последно, ЕИБ следва да определи показатели за изпълнение по отношение на свързаните с развитието аспекти на проектите и техните резултати.


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
С цел гарантиране на равен достъп до финансовите услуги в развиващите се страни, микропредприятията трябва да бъдат включени като възможни получатели на инвестиции на ЕИБ. Съгласно Препоръка на Комисията 96/280/ЕО микропредприятията са категория предприятия, различна от малките и средните предприятия, и се определят като предприятия, в които са наети по-малко от 10 работници.

</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 13 а (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(13a) ЕИБ следва да актуализира политиката си относно офшорните финансови центрове, като надхвърли съществуващите равни условия в списъците на ОИСР и вземе под внимание всички юрисдикции, които биха могли да позволят избягване или укриване на данъци в развиващите се страни. ЕИБ следва да гарантира, че подкрепяните от нея проекти не са свързани с характеризиращи се с поверителност на операциите юрисдикции, определени от индекса за финансова тайна (FSI). С цел гарантиране на правилно прилагане, всички бенефициери следва да подписват правно обвързващо споразумение, което не им позволява да използват характеризиращи се с поверителност на операциите юрисдикции, докато се ползват от подкрепата на ЕИБ. Когато подкрепата се предоставя на финансови посредници, ЕИБ следва също така да следи при всички банки, получаващи подкрепа, и при други финансови посредници да има строги предпазни мерки срещу използването на офшорни финансови центрове. Това следва да включва разкриване на ефективните бенефициери на финансовите активи.


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Съществуващият списък на ОИСР на отказващите сътрудничество юрисдикции се основава на недостатъчно строги критерии, например подписване на 12 споразумения за обмен на данъчна информация. Това е твърде недостатъчно и много експерти призовават за приемането на по-строги критерии с цел идентифицирането на характеризиращите се с поверителност на операциите юрисдикции. Организацията Tax Justice Network е изготвила алтернативни критерии и методология в своя индекс за финансова тайна (FSI). Европейският парламент вече призова ЕИБ да прилага по-строги критерии от тези на ОИСР по отношение на използването на данъчни убежища за инвестиране в развиващите се страни.

</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 23 </Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(23) Практическите мерки за обвързване на общите цели на мандата с тяхното осъществяване ще бъдат определени в регионалните оперативни насоки, разработени от Комисията в сътрудничество с ЕИБ и, където е уместно, с консултации с ЕСВД по въпроси на политиката. Тези насоки следва да използват като отправна точка по-широката политическа рамка на ЕС за всеки регион, да отразяват националните стратегии на ЕС и да си поставят за цел да гарантират, че финансирането от ЕИБ допълва съответните политики, програми и инструменти на ЕС за оказване на помощ в различните региони. Насоките следва да бъдат представени на Европейския парламент и на Съвета в рамките на годишната отчетна процедура на Комисията по отношение на външния мандат на ЕИБ.
	(23) Практическите мерки за обвързване на общите цели на мандата с тяхното осъществяване ще бъдат определени в регионалните оперативни насоки, разработени от Комисията в сътрудничество с ЕИБ и, където е уместно, с консултации с ЕСВД по въпроси на политиката. Тези насоки следва да използват като отправна точка по-широката политическа рамка на ЕС за всеки регион, да отразяват националните стратегии на ЕС и да си поставят за цел да гарантират, че финансирането от ЕИБ допълва съответните политики, програми и инструменти на ЕС за оказване на помощ в различните региони. Насоките се представят на Европейския парламент и на Съвета в рамките на годишната отчетна процедура на Комисията по отношение на външния мандат на ЕИБ.


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Необходимо е Европейският парламент да бъде информиран, няколкократно – ако обстоятелствата го налагат.

</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 29</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(29) В своите операции по финансиране извън ЕС, които попадат в приложното поле на настоящото решение, ЕИБ следва да се стреми да насърчава по-нататъшната координация и сътрудничество с МФИ и ЕФИДО, когато е приложимо, включително, ако е уместно, сътрудничеството относно условията на сектора и взаимната надеждност на процедурите, използването на съвместно съфинансиране и участието в глобални инициативи, например инициативи за насърчаване на координираността и ефективността на помощите. Горепосочените усилия следва да се базират върху взаимно сътрудничество между ЕИБ и други институции и изискват равностойни усилия от страна на ЕИБ и от други финансови институции, за да бъдат ефективно реализирани. По-специално, начините за изпълнение на финансирането от ЕИБ в страните от Източното съседство и партньорство, от Централна Азия и Турция, са определени в тристранния меморандум за разбирателство между Комисията, ЕИБ и Европейската банка за възстановяване и развитие.
	(29) В своите операции по финансиране извън ЕС, които попадат в приложното поле на настоящото решение, ЕИБ следва да се стреми да насърчава по-нататъшната координация и сътрудничество с МФИ и ЕФИДО, включително, ако е уместно, сътрудничеството относно условията на сектора и взаимната надеждност на процедурите, използването на съвместно съфинансиране и участието в глобални инициативи, например инициативи за насърчаване на координираността и ефективността на помощите. Горепосочените усилия следва да се базират върху взаимно сътрудничество между ЕИБ и други институции и изискват равностойни усилия от страна на ЕИБ и от други финансови институции, за да бъдат ефективно реализирани. По-специално, начините за изпълнение на финансирането от ЕИБ в страните от Източното съседство и партньорство, от Централна Азия и Турция, са определени в тристранния меморандум за разбирателство между Комисията, ЕИБ и Европейската банка за възстановяване и развитие.


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение 30</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(30) Отчитането и предаването на информация от ЕИБ на Комисията следва да бъде засилено, за да може Комисията да разшири своя годишен доклад до Европейския парламент и Съвета относно операциите на ЕИБ по финансиране, извършени в рамките на настоящото решение. Докладът следва по-специално да оцени съответствието на операциите на ЕИБ по финансиране с настоящото решение, като вземе под внимание оперативните насоки, и да включва раздели относно добавената стойност в съответствие с политиките на ЕС, както и раздели относно сътрудничеството с Комисията, други МФИ и донори на двустранна основа, включително при съфинансирането. При необходимост, докладът следва да включва позовавания на значителни промени в обстоятелствата, които биха дали основание за допълнителни изменения на мандата преди изтичането на периода.
	(30) Отчитането и предаването на информация от ЕИБ на Комисията следва да бъде засилено, за да може Комисията да разшири своя годишен доклад до Европейския парламент и Съвета относно операциите на ЕИБ по финансиране, извършени в рамките на настоящото решение. Докладът следва по-специално да оцени съответствието на операциите на ЕИБ по финансиране с настоящото решение, като вземе под внимание оперативните насоки, и да включва раздели относно добавената стойност в съответствие с политиките на ЕС, както и раздели относно сътрудничеството с Комисията, други МФИ и донори на двустранна основа, включително при съфинансирането. Докладът следва да включва оценка на социалните и свързаните с развитието аспекти на проектите. При необходимост, докладът следва да включва позовавания на значителни промени в обстоятелствата, които биха дали основание за допълнителни изменения на мандата преди изтичането на периода.


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 2 </Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2. Допустими за обезпечаване с гаранция от ЕС са заеми от ЕИБ и гаранции по заеми от ЕИБ за инвестиционни проекти, осъществявани в държави, влизащи в обхвата на настоящото решение и предоставени в съответствие със собствените правила и процедури на ЕИБ в подкрепа на съответните целите на външната политика на ЕС, когато финансирането от ЕИБ е било предоставено съгласно подписано споразумение, чийто срок на действие не е изтекъл и което не е прекратено (операции на ЕИБ по финансиране).
	2. Допустими за обезпечаване с гаранция от ЕС са заеми от ЕИБ и гаранции по заеми от ЕИБ за инвестиционни проекти, осъществявани в държави, влизащи в обхвата на настоящото решение и предоставени в съответствие със собствените правила и процедури на ЕИБ, включително изявлението на ЕИБ по отношение на социалните и екологичните стандарти  ,и в подкрепа на съответните целите на външната политика на ЕС, когато финансирането от ЕИБ е било предоставено съгласно подписано споразумение, чийто срок на действие не е изтекъл и което не е прекратено (операции на ЕИБ по финансиране).


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 1 – буква а)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	а) смекчаване на изменението на климата и адаптиране към него, според определеното в член 2, параграф 4; б)
	а) развитие на местния частен сектор, по-специално оказване на подкрепа на малки и средни предприятия.

	б) развитие на социална и икономическа инфраструктура, включително транспорт, енергетика, екологична инфраструктура и информационни и комуникационни технологии (ИКТ);
	б) развитие на социална и икономическа инфраструктура, включително транспорт, енергетика, екологична инфраструктура и информационни и комуникационни технологии (ИКТ);

	в) развитие на местния частен сектор, по-специално оказване на подкрепа на малки и средни предприятия.
	в) смекчаване на изменението на климата и адаптиране към него, според определеното в член 2, параграф 4; б)


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 3 - параграф 2 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	2a. Намаляването на бедността чрез устойчиво икономическо и социално развитие е основна цел на операциите на ЕИБ по финансиране в развиващите се държави1.

	
	________

	
	1Както е определено в списъка на ОИСР на получатели на ОПР (където се включват най-слабо развитите държави, държави с нисък доход, както и държави със среден доход).


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Under the Lisbon Treaty, development cooperation has been recognized as one of the elements of the EU's external action. The reduction of poverty has been recognized as the principle aim for development cooperation policy. The EU is thus required to take account of the objective of poverty reduction and eradication in all actions likely to affect developing countries.  The external mandate of the EIB should reflect the EU policy objectives in third countries. It is not more than logical that EIB investments in developing countries should aim at the reduction of poverty by fostering sustainable economic, social and environmental development and by guaranteeing access to financial services for those who can not access financial services under normal market circumstances.
</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 5 – параграф 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1. В сътрудничество с ЕИБ Комисията разработва регионални оперативни насоки за финансиране от ЕИБ в съответствие с настоящото решение. При работата си по тях тя и ЕИБ се консултират с Европейската служба за външна дейност (ЕСВД) по въпроси на политиката, където е уместно. Оперативните насоки целят да се гарантира, че финансирането от ЕИБ подпомага политиките на ЕС и използват като отправна точка по-широкообхватната рамка на регионалната политика на ЕС, определена от Комисията и, където е уместно, от ЕСВД.  Целта на оперативните насоки в частност е да се гарантира, че финансирането от ЕИБ допълва съответните политики, програми и инструменти на ЕС за оказване на помощ в отделните региони, като се вземат под внимание резолюциите на Европейския парламент и решенията и заключенията на Съвета. Комисията ще информира Европейския парламент и Съвета относно установените насоки. ЕИБ определя съответните финансови стратегии и гарантира тяхното изпълнение в рамките, определени от оперативните насоки.
	1. В сътрудничество с ЕИБ Комисията разработва регионални оперативни насоки за финансиране от ЕИБ в съответствие с настоящото решение. При работата си по тях тя и ЕИБ могат да се консултират с Европейската служба за външна дейност (ЕСВД) по въпроси на политиката. Оперативните насоки целят да се гарантира, че финансирането от ЕИБ подпомага политиките на Съюза и използват като отправна точка по-широкообхватната рамка на регионалната политика на Съюза, определена от Комисията и, където е уместно, от ЕСВД. Целта на оперативните насоки в частност е да се гарантира, че финансирането от ЕИБ допълва съответните политики, програми и инструменти на ЕС за оказване на помощ в отделните региони, като се вземат под внимание резолюциите на Европейския парламент, решенията и заключенията на Съвета и Европейския консенсус за развитие. Комисията информира редовно Европейския парламент и Съвета относно установените насоки. ЕИБ определя съответните финансови стратегии и гарантира тяхното изпълнение в рамките, определени от оперативните насоки.


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 5 – параграф 2 </Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2. Съгласуваността на операциите на ЕИБ по финансиране с целите на външната политика на ЕС се контролира в съответствие с член 10.
	2. Съгласуваността на операциите на ЕИБ по финансиране с целите на външната политика на ЕС се контролира в съответствие с член 10. За улесняване на този мониторинг ЕИБ разработва показатели за изпълнение по отношение на аспектите на финансираните проекти, свързани с развитието, околната среда и правата на човека, както и при отчитане на показателите съгласно Парижката декларация относно ефективността на помощта.


</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1. ЕИБ осъществява щателна проверка с необходимата грижа на свързаните с развитието аспекти на проекти, обезпечени с гаранция от ЕС. Собствените правила и процедури на ЕИБ включват необходимите разпоредби относно оценяването на екологичните и социални въздействия на проектите, както и на аспекти, свързани с правата на човека, за да се гарантира, че в съответствие с настоящото решение се подпомагат единствено проекти, които са икономически, финансово, екологично и социално устойчиви.
	1. ЕИБ осъществява щателна проверка с необходимата грижа на свързаните с развитието аспекти на проекти, обезпечени с гаранция от ЕС. Собствените правила и процедури на ЕИБ включват необходимите разпоредби относно оценяването на екологичните и социални въздействия на проектите, както и на аспекти, свързани с правата на човека, за да се гарантира, че в съответствие с настоящото решение се подпомагат единствено проекти, които са икономически, финансово, екологично и социално устойчиви. Комисията докладва ежегодно пред Европейския парламент относно резултатите от надлежната проверка.


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Дължимата грижа представлява ядрото на оценката на проектите на ЕИБ. За да може Европейският парламент да контролира по-ефективно прозрачността на инвестициите на ЕИБ, Комисията следва да му предоставя пълна и ясна информация относно резултатите от полагането на дължима грижа.

</Amend>
<Amend>Изменение

<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2. В допълнение към предварителната оценка на свързаните с развитието аспекти, ЕИБ следва да засили своя мониторинг в хода на изпълнение на проекта, в частност по отношение на въздействието на проекта върху развитието.
	2. В допълнение към предварителната оценка на свързаните с развитието аспекти, ЕИБ провежда задълбочен мониторинг в хода на изпълнение и завършване на проекта, в частност по отношение на въздействието на проекта върху развитието, околната среда и правата на човека. Мониторингът включва изпълнението на финансовите посредници. Резултатите от мониторинга редовно се оповестяват публично.
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<Article>Член 6 - параграф 2 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	2a. ЕИБ актуализира политиката си относно офшорните финансови центрове, като излезе извън рамките на съществуващите равни условия в списъците на ОИСР и вземе под внимание всички юрисдикции, които биха могли да позволят избягване или укриване на данъци в развиващите се страни.


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Съществуващият списък на ОИСР на отказващите сътрудничество юрисдикции се основава на недостатъчно строги критерии, например подписване на 12 споразумения за обмен на данъчна информация. Това е твърде недостатъчно и много експерти призовават за приемането на по-строги критерии с цел идентифицирането на характеризиращите се с поверителност на операциите юрисдикции. Организацията Tax Justice Network е изготвила алтернативни критерии и методология в своя индекс за финансова тайна (FSI). Европейският парламент вече призова ЕИБ да прилага по-строги критерии от тези на ОИСР по отношение на използването на данъчни убежища за инвестиране в развиващите се страни.
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<Article>Член 10 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Член 10a

	
	Юрисдикции, характеризиращи се с поверителност на операциите

	
	ЕИБ следи всички банки, получаващи подкрепа, и други финансови посредници да прилагат строги предпазни мерки срещу използването на юрисдикции, характеризиращи се с поверителност на операциите.


<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Съществуващият списък на ОИСР на отказващите сътрудничество юрисдикции се основава на недостатъчно строги критерии, например подписване на 12 споразумения за обмен на данъчна информация. Това е твърде недостатъчно и много експерти призовават за приемането на по-строги критерии с цел идентифицирането на характеризиращите се с поверителност на операциите юрисдикции. Организацията Tax Justice Network е изготвила алтернативни критерии и методология в своя индекс за финансова тайна (FSI). Европейският парламент вече призова ЕИБ да прилага по-строги критерии от тези на ОИСР по отношение на използването на данъчни убежища за инвестиране в развиващите се страни.

</Amend>
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